aama

EU Konformitatserklarung
EU Declaration of Conformity

fur Artikelnummer | for item number

*134980

Wobei ™ fur die folgenden alphanumerischen Zeichen steht | Where "™ represents the following alphanumeric characters:

00

Produktbezeichnung und Erklarung | Product designation and Declaration

Produkt: Optische 3-Tasten-Maus, AWM-145, ID12, Schwarz + Weiss
Product: Optical 3-Button-Mouse, AWM-145, ID12, black + white

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass sich das oben genannte Produkt in
Ubereinstimmung mit den Anforderungen der folgenden Richtlinie(n) und Norm(en) befindet:

We as the manufacturer declare under our sole responsibility that the product named above is in
compliance with the requirements of the following directive(s) and standard(s):

Angewandte Richtlinie(n) und Norm(en) | Applicable Directive(s) & Standard(s)

2014/53/EU

EN 300 440 v2.1.1

ETSI EN 301 489-1V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
EN 62368-1:2014/A11:2017
EN 62479:2010

2011/65/EU
amended (EU) 2015/863

Hersteller und bevollméachtigter Vertreter | Manufacturer & Authorized Representative

Unterzeichnet fur und im Namen von | Signed for and on behalf of

Hama GmbH & Co KG
Dresdner Str. 9
D-86653 Monheim
/?: 4’./‘\

86653 Monheim, 04.06.2024 Klaus Mecklinger
Head of QC Department
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ElektroG-Rg.-Nr.: DE 38 720 470 - USt.-ID-Nr.: DE 811 214 213 -HR Amtsgericht Augsburg A 12159
Personlich haftender Gesellschafter: Hama Verwaltungs GmbH, Monheim - HR Amtsgericht Augsburg B 176 -
Geschaftsfiihrer: Christoph Thomas, Christian Sokcevic
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Annex to EU Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity

{ENJEU Dedlaration of Conformity ((BG)IEKNAPALIMA 3A CHOTBETCTBME C W3WCKBAHWATA HA EC /(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU ProhlaSeni o shodé ((DAEU-Overensstemmelseserklzring

J{DEJEU-Konfomitatssrklarung {(ET)ELI \ icon /(ELIAHAQTH TYMMOP®QIHE EE (FR)Déclaration UE de Confomnité /(HRIEZ iziava o i /(IT) Dichiarazione UE di C ita J(LVIES
Atbim:as Deklaracija /(LT)ES Atitikties D ija [{HUJELL i T)Dikjarazzioni Tal mité Tal-UE /{NL)EU Conformi ing /(PLID ja Zgodnodci UE/(PT)D 5o de

UE /{ROJD fia de Conformitate UE!{SK]WhIasenle o Zhede EU /{5L)izjava EU o Skladnosti /(F1) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus f(SV)EU-Férsakran om Overenssta (TRjUyguniuk
Beyanl JNOJEU ing /(IS)ESB g

Produktbezeichnung und Erkldarung | Product designation and Declaration

(EM)Product information; Product Name; Model Mame /(BG)MHbopMaLUWMA 38 MpOSLyKTa, MMETO Ha NPOLYKTE, WMETO Ha Mogena /(ES)Informacicn del producto; nombre del producto; nombre del modelo f{CS)informace
o wrnbku Mazev vyrobku Nazev modelu /{DA)Produkt information; Produkinavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produkiname; Modeliname {ET)Toote kirjeldus; Toote mrrlelus Mudeli nimi r(EL]mnmwplcg g
TO TTpoiGy, GVopa TIpGIcVTog, Gvopa povThou! (FR)Information sur le produit; Nom du produit; Mom du modéle {HR)Podatci o proizvodu; Maziv proizvoda; Naziv modela /(IT) i sul p del
prodotto; Mome del modello /{LV)Informacija par izstradajumu; Izstradajuma nosaukums; modela nosaukums /(LT) ija apie produkia; produkio p ini madelic pavadini f
termek neve; tipusnéy {MT)Iinformazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal- I'rl.IdBW{NL}PrDﬁLK:‘t informatie, Product naam; Mode! naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produkiu; nazwa modelu I{F‘T]hfnrrnagao
sobre o produto; Nome do Produto; Designagéo do Modelo /(RO)informatii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/{SK)Informacie o vyrobku; Nazov vyrobku; Mazov modelu .l’(SL]Fbﬂ;h o izdelku; ime izdelka;
ime modela /(FljTuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /{SV)Produktir ion; produktnamn; JTR)Uriin bilgileri; Uriin Adi; Mode! Ad /(MO)Produlkti 1, Produkt

H{IS)VEruupplysingar, Nafn vGru; Nafn gerdar

(EM)This declaration of conformity is issued under the sole ibility of the mar NBG)3a LU 3a OTTOBOPHOCT HOCK ek AT F{ES)La pre;enle
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabﬂcame H{CS)Toto prohlaSeni oshoﬁe wydal na vliastni odpovédnost virobce / (DA)Denne g udsted
fabrikantens msvar.f[DE)Dme Kenformitatserklarnung wird unter der igen \, ing des k ben ((ET)Kaesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud valmistaja ainuvastutusel ((EL)H mopoloa
BRAWaT oUPLGPE 1¢ EkBIGETaN PE A 1) euBlvn Tou kaTookevaom /(FR)La présente déclaration de conformité est établie sous |a seule responsabilité du fabricant/(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti
iskljuéivo je odg 1 proi & fIT)La dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbri LV atbi acija ir izdota vienigi uz $3da raZotdja atbildiou (LT)3i
atitikties ija iSduota tik gamintoj JHUE Gségi nyi a gyértd kizardlagos feleldsségére kerill kibocsatasra /(MT)Din id-dikjarazzjoni talkenfomita tinhareg taft ir-responsabbilt unika
tal i JML)Deze cor itei ing wordt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Miniejsza deklaracja zgodnodci wydma zostaje na wytaczng odpowiedzialnosé producenta
/(PT)A presente declaracio de conformidade € emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunde-'ea exclusivd a producatorului /[SK)Toto
vﬂ\lasenle o zhode sa vydava na vyhradni mdpovednost’ vymbcu fiSLjTai !z1ava o skladnosti se izda na lastno odg izvajalcal (FITama i kuutus on annetiu valmistajan

tulla /(SV)Denna 3 om utfardas pa fillverkarens eget ansvar /{TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumiulugu attinda verilir/(MO)Denne samsvarserklaeringen er utstedt
pa produsentens eneansvar /(1S)Pessi samraemisyfirlysing er gefin Ut eingdngu & Abyrgd framlsidanda

(EM)The object of the 1 d ibed above is in ity with the relevant Unicn hamonisation Iegasla’am N(BG) I'Ipe,p,m’rb'l Ha JeKnapaunaTa, onMcaH No-Tope, OTTOBAPA Ha ChOTBETHOTS 3aK0HoOaTENCTED
Ha Criosa 3a xapmonm3auna /(ES) El objeto de la decl 1 descrita anteri ite es confi con la legi 1de 1 pertinente de la Union / (CS) Wse popsany predmet prohlageni je ve shodé s
phislugnymi harmonizaénimi pravnimi predplsy Unie / (DA) Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, eri med den re} te EL-F gslovgivning / (DE) Der oben beschriebene
Gegmstand der Erklarung erfiillt die eir a 1 Harmonisi i der Union / {E_J O oToxog M¢ SRAWOTIC TIoU TTEPIYRAPETO TIOPCTTAVLY Eivel ouuqmvog uE T ORETIRN szol:xn vopoBETia
evappowarng / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est ala législation d'f de I'Union i / (HR) A fent ismertetett nyil targya la uniés hamonizacids
jogezabatyoknak / (IT) L'oggetio della dichiarazione di cui scpm & conforme alla pertinente normativa di amonizzazione dell'Unione [ (LV) leprieks ap i acif ek athilst attiecigajam Savienibas
saskanoanas tiesTbu aktam / (LT) Pimiau apradyta bjektas atifinka susijusius denr ius Sajungos teisés aktus / (HU) A fent i targya meg a & unics b iZAcic
jogszzbalyuknak f{l\."IT} L-gﬁan tad-dikjarazzjoni deskritt I'Bumfuq huwa konformi mal-legi i ta' armoni joni rilevant tal-Unjoni / (ML) Het hierboven beschreven pisin ing met de

e h geving van de Unie / (PL) Wymieniony powyzZej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z ednognymi iami unijnego p harmoni; i 1{PT) O objetoda
deciaragio acima descrito esta em conformidade com a Ieglslagao de hammnlza;:ao da Unido apllcavel 1 (RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in itate cu legisiatia relevanta de armonizare a Uniunii /
(SK) Uvedeny predmet whlaserla]evzh:x:lespr"‘ Sy b i ymi predpi i Unie / (SL) Predmet navedenemave uskladu]es i im zakonodavsh, Unije o uskladivanju / (F1) Edella
kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa kosk unionin yhder L islainsaadannin vaatimusten mukainen / (SV) Foremalet for ovan & & med den relevanta harmmserade
unionslagstifiningen / (TR) Yukanda agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Tcpi.lll.i: uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formalet med erklssringen besk t ovenfor eri med den aktuelle | i gslovgivn 1
i unionen / {15) Efni ofangreindrar yfirlysingar er i i vid f tadlada l5ggjof Evropy bandsing

Angewandte Richtlinie(n) und Norm(en) | Applicable Directive(s) & Standard(s)

(EM)References to the relevant hamonised standards used or references to the technical specifications in relation to which ity is (BG} MATA HA {MTE XAPMOH CTAHAapTH
MK TEXHWYECKMTE CNELMOMEALMN, CNPAMO KOWTD C2 Oexnap HES)R ias a las nomas ammenizadas perfinentes utilizadas, o referencias a las especi iones técnicas respecto a las cuales
=e declara la conformidad /(CS)Pfipadné odkazy na pnslusne harrmnlmva'le nomy, které byly pougity, nebo na technicke specifikace, na]e]nchz zakladé se shoda prohladuje /{DA)Referencer til de relevante anvendte
hamoniserede standarder eller referencer fil de tekniske specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med /{DE) Angabe der ei isierten Mormen, die gelegt wurden, oder Angabe
der technischen Spezﬁkahunen fir die die Konformitat erklart wird /{ET)Vited kasutatud asg Uhtlustatud star itele vi viited il speh;iﬁl Tyl millega secses vastavust kinnitatakse
.l’{EL}qulu T T MEVLV TIPOTU TIOU Xpr fnkay n Tu.w TEXVIKIY TTpOSIaypokpudy WE BaT] Tig oTToieg SnAwvera n cuppdpewar) ((FR)REférences des nomes hammonisées pertinentes

ou des spécifications techni par rapport Ia & est déclaré .I’{HP\I' civanje na mj norme i upuuvanje nahehrlcke specmkauje na temelju kcji1 se izjavijuje
sukladnost /{IT)Riferimenti alle pertinenti norme amonizzate utilizzate o nfer i alle specifich in i alle quali & dichi la ALV uz standartiem vai
numdes uz tehniskam spedfikac§am, atfieciba uz ko Ilek B i NLT | Taikyty damiujy s!andarm nuorodos arba techniniy speclﬁkauju pagal kunas buvo deklauota atitikiis, nuomdnsa’tHUmdoﬂ esetben

az asra keniit o | alt szabvanyokra, iletdleg azokra a mi iyekre nézve a meg HMTIR i ghall-i izzati rilevanti §
ntuzaw, ]ew i ghall- lspecaﬂ jonijiet li b'redazzjoni ghalihom ged tigi j I ita fNL ing van de t: gef izeende nommen of van de technische specificaties \Maampde

i g heeft /{PL)C ia do &nych nom z! i ych, kidre , lub do specyfik L , w odniesieniu do kidrych jest

/{PT)Referéncias as nommas harrmnlzadas aplicaveis utilizadas ou as especificacies técnicas em relagdo as quais € declarada a ourtonnx!ade a’(RO}Tnn’uIm la i folosite sau trimiteri la
specificatiile tehnice in legatura cu care =& declard conformitatea /{SK)Pripadné odkazy na prisluéné pouZité harmonizované nomy alebo odkazy na Iiechrlcke specﬂtacle na zaklade kiorych =a vyhlasuje zhoda
H{SLNapotila na aJl napetila na tehniéne specifikacije za skladnest, ki so navedens na izZavi !tFIJ\.ﬁltta.ls niihin asi. in, joita on kaytetty, tai
viittaus teknlsln i jiin, joiden uuius on l.:n.f]. =il tillde standarder som amra'l&s eller hanvisningar till de !aekmska speaﬁkamnera'ligt
vilka & orsa HTRHIgik 3 veya k beyan ile ilgli clarak teknik SINO i=nil til de t: s0m er
brukt eller henvisnie til de spesifikasj det sammrar med /(15 Tivisanir i videigandi samheefingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir | peer teskniforskriftir sem tengjast samreemisyfinysingunni

Hersteller und bevolimachtigter Vertreter | Manufacturer & Authorized Representative

(EM)Mame and address of the NBG)H M aapec Ha NES)Mombre y direccion del fabri N{CS)0bchodni jméno a adresa vyrobee /(DA) Fabrikantensnavn og adresse
/{DE)Name und ift des NETHM istaja nimi ja aadress /(ELJOvopa ko SiedBuvor katookeuaom] /{FR)Nom et adresse du fabricant /{HR)Maziv | adresa proizvodacal{IT)MNome e indirizzo del

L fLV)RaZotaja un adrese /(LT Gamintojo pavadinimas ir adresas NHU)Gyarta neve &= cime /(MT)lsem u indirizz tal- i HNLIN; adres van de il HPLMNazwa i adres
p HNPT)Nome e codo i /(ROMumele si adresa Pr i f{SK)OH & meno a adresa vyrobcu /(SLJIme in proizvaj HFIN istajan nimi ja osoite /(SV|Tillverkarens namn
och adress ."(I'R}imdat;;rnln adi ve adresi /(NOJNavn pa og adresse fil produsenten /{1S)MNafn og heimilisfang framleidanda

{ENM)Signed for and on behalf of {tBGJI'k}p,nuc 33 MM OT MMETO Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsanc za a jménem /{DA)Underskrevet for og pa vegne af /{DE) Unterzeichnet fiir und im Mamen
\mn’{EFJ(KBIIe mmel ja poottlalla kirj iatud NEL)Ymoypaprn yo Aoyapioopd ko eE ovoparog/(FR)Signé par et au nom de/{HR)Potpisano za i uime (| T)Firmato in vece e per conto di I{L\.I')Paraksﬁs HLT)UZ kg ir kieno
wvardu pasi (HU)CE U alairas/(MT)iffimata ghal u ﬁsem H{ML)Ondertekend voor en namens /{PL)Podpisanc w imieniu /{PT) Assinado pol € em nome def{RO)Semnat pentru si in numele/{SK)Podpisané za a
v mene a’(SL]PodplsanD za in v imenu /{F1) iy HSVIL fori(TRjVe adina imzalanmigtir {NO)Undertegnet for og pa vegne av /(15)Undirritad fyrir og fyrir hond
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Geschaftsfiihrer: Christoph Thomas, Christian Sokcevic



